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OpHol U3 camMbIX aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM B OOYYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
ABIIIETCS MpoOJieMa OpraHu3alMu OOy4YEHUS HMHOS3BIYHOMY IPOU3HOIIEHUIO.
@DOHETUYECKHE HABBIKM — 3TO HABBIKMA MPOM3HOILIECHHS 3BYKOB U MX COYETAHUH,
BBIJICJICHHE 3TUX 3BYKOB B IIOTOKE 3By4alllell pEuYd, INOCTAHOBKH YJapEHUH,
NPaBUIBHOTO HMHTOHALMOHHOTO O(OPMIIEHUS CHUHTAKCHUYECKHX KOHCTPYKIUI

A3bIKAa.

OcHOBHasi CIIO)KHOCTb B OOYYEHUHM HHOSA3BIYHOMY MPOU3HOLIEHUIO
3aKJII0YaeTCsl B MEXbA3bIKOBOW wuHTephepeHuun. HWHrepdepenuus — 3TO
B3aUMOJICUCTBUE SI3BIKOBBIX CHUCTEM, BO3JEHCTBHE CHCTEMBI POJHOIO SI3bIKa Ha
M3y4yaeMblil SI3BIK B Mpoliecce oBiajgeHus um [S]. MaTepdepeHuns BO3HUKAET 3a
CYET TOT'0, YTO CIYXO-IPOU3HOCUTEIbHBIE HABBIKM POJHOTO SI3bIKA IIEPEHOCATCS Ha
WHOCTPAHHBIN $3bIK, T.€. 3BYKM HWHOCTPAHHOIO fA3bIKa YMOJOOJSIOTCS 3BYKaMm
poAHOro. Yuutelb 0053aH MPOTHO3UPOBATH MOSABJICHUE ITHUX OIIMOOK M MO
BO3MOYKHOCTH Tpenynpexaars ux. Eciiv He ynensTe NPOU3HOLIEHUIO TOJIKHOTO
BHUMaHMs, TO apTUKYJIALIMOHHBIN anmnapar y4aluxcs NPUBbIKHET K HEMPAaBUIIbHON

aApPTUKYJISINMU 3BYKa U HE CMOXET NMPABUIIBHO HHTOHUPOBATH CBOKO PEYD.

[Ipu o3HaKoMIIEHHH C POHETUUECKUMHU SABJICHUSIMU 00bSICHEHUE 00513aTEBHO
JOJDKHO COMPOBOXKIATHCS JEMOHCTpPALMEN 3TajJOHOB 3BYKa, KOTOPBIE ydalllHeCs
CIBIIAT OT yuuTens Wik B ¢oHo3anucu. [Ipy aHAIUTUKO-UMUTATUBHOM MOJXO/I€
3BYKH, MOJUIEKAIINE CIELUATBHON 00pabOTKeE, BEIUIEHSIOTCSA U3 CBSI3HOTO LIEJNIOT0
U OOBSICHSIIOTCS HAa OCHOBE apTHKYJSILIMOHHOTO IMpaBWiia. 3aTeM 3TH 3BYKH CHOBA
BKJIIOUAIOTCS B LEJ0€, KOTOPOE OpraHU3yeTcs IIOCTENEHHO: CIJIOTH, CIOBa,

CJIOBOCOYETaHMUsI, (Ppa3bl, U IPOTOBAPUBAIOTCS YUAITUMHUCS BCIIE]T 32 00Pa3IOM.



OO0yueHre MPON3HOIICHUIO aHTTMICKOTO S3bIKa 0COOEHHO Ba)KHO, TTIOCKOJIBKY
MPaBUJIBHOCTh AHTIMHCKOTO TPOU3HOIICHUS BIUSET HAa CMBICT BBICKAa3bIBAHUSI.
JlonroTa W KpaTKOCTh TJACHBIX, 3BOHKOCTh M OTJIYIIEHHWE COTJACHBIX HMEET

CMBICIIOpa3InunTeIbHOE 3HaueHue: Ship — sheep, send — sent, u T.1.

«JIroboe peueBoe yMeHUE MMEET B CBOEH OCHOBE ABTOMAaTHU3WPOBAHHBIE
3aKpeIJICHHbIE OTNEPaluy, BRIPAaOOTaHHBIE MO, KOHTPOJIEM CO3HAHUS C TOMOIIBIO
Pa3HOO00pa3HbBIX TPEHUPOBOYHBIX/TIOATOTOBUTEIBHBIX U
PEUEBBIX/KOMMYHUKATUBHBIX yrpaxknenuit [1, c. 209]». Haubonee s pexTuBHBIM
Y UHTEPECHBIM /IS IeTeH MPHUEeMOM BBIPAOOTKH MPABUIBLHOTO MPOU3HOIICHUS Ha
ypOKax aHIVIMACKOTO S3bIKa SBJSIETCS (POHETUUECKas 3apsiiKa.

Lenpro QoHeTHUeCcKOW 3apAKM Ha YpoKax aHriauickoro ssbika E.H.
CoroBoBa Ha3bIBAET:

1)  TpenBOCXWICHUWE W CHITUE MOSBICHUS BO3MOXHBIX (DOHETHUECKHX
CIIOHOCTEH JII000ro MOpsiIKA — CIYXOBBIX, MPOU3HOCHUTEIBHBIX, PUTMHUKO-
MHTOHALMOHHBIX;

2)  oTpaboTka (GOHETUYECKHX HABBIKOB, KOTOPHIC IT0 KAKOH-INOO MPHYNHE
OKa3aJIMCh HEJOCTATOUYHO C(POpMUPOBAHHBIMH [2, €. 75].

Kak npaBuio, ponernueckas 3apska IpoOBOAUTCS B Hauaje ypoka, co3iaBas
OylaronpusiTHyt0 arMocdepy, HO 3TO HE SBISETCS OO0S3aTEebHBIM YCJIOBHUEM.
«DoHeTnyecKas 3apsiiKka MOKET MPEIIECTBOBATh YTEHUIO, TOTJa OHA MPOUCXOIUT
Ha Marepuaie TeKCTa JUIsl YTEHHs, U3 KOTOPOrO BBIWICHAIOTCS (DOHETUYECKHE
TPYJAHOCTH, TPYNIUPYIOTCS COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM M MpeiaratoTcsl 3aTeM
yqammmMcs 111 OCO3HaHHOM uMHTaIum» [3, ¢. 72]. Marepuanom i hOHETHYSCKOM
3apAKH MOTYT CIY>)XKUTh THECHH, pU(PMOBKH, a(OpU3MbI, CTHXH, MOCIOBHUIBI U

noroBopku. Hanpumep:

1)  3Byk [ou]: oh, no, go home alone!
2)  3ByK [&]: a black cat sat on a mat and ate a fat rat.
3)  3Byk [®]: three thick thieves took thousand things.

4)  3Byku [S] m [sh] : She sells sea shells at the sea shore.



The shells she sells are surely sea shells.
So if she sells shells on the seashor,
I'm sure she sells seashor shells.
Hcnonp3oBanue (poHETHUECKHUX 3apsAIOK Ha ypOKaX HMHOCTPAHHOTO S3BIKA

HMCECT piAad IIPCUMYIICCTB!

- perynsipHoe npoBeleHue (POHETHUECKHUX 3apAI0K YIYYIIaeT apTUKYJISIIUOHHBIC

HaBBbIKH YYaIlIUXC:,

- YYCHUKHU MOT'YyT Ha CJIIYX pas3jindaTrb JOJIIUC U KPATKHUC aHTJINHCKHUE 3BYKH, PYCCKHC

1 aHTJIAMCKHUE 3BYKH,

- ydalmurecs 3HAKOMATCA C pa3HbIMHW MOACIIEIMAU MHTOHAIWH, BUJIaMU YIAPCHUA U C

AHTJINHCKUM PUTMOM;

- (oHeTHueckue 3apAOKd CIHOCOOCTBYIOT HE TOJBKO PAa3BUTHUIO CIIyXO-
IIPOM3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB, HO U 3allOMMHAHUIO U TPEHHUPOBKE JIEKCUYECKHUX
€UHUILl U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp [4] .

B 3aBucumMocTH OT TOro, Ha YTO OHM HaIIPaBIIEHBI, CYIIECTBYET HECKOJIBKO

BUJIOB (POHETUYECKUX 3apsIIOK.

1. ®onemarnyeckas 3apsaKa — 3TO TPEHUPOBKA MPOU3HECEHUST KOHKPETHOTO
3ByKa B Pa3sHOM OKPY)KEHHHU. YUHUTENb BBOAUT ONPEACIICHHBIN 3BYK, C ITOMOIIBIO
KECTOB OOBSICHSIET ero apTUKyJsnuto. [Tocie 3Toro HauMHaeTCs 0TPabOTKA 3BYKa
B CJIOBE - B CJIOBOCOUeTaHUU — BO (ppase. Hampumep, 3Byk [r]: right — That’s right!

—wrong — That’s wrong!

Is it right? Is it wrong?

It is right! It is wrong!

Who is right? Who is wrong?

Peter is right. Peter is wrong.



2. Jlekcuko-(poHeTHueckass 3apsaka — 3TO BHJ (POHETUUYECKOM 3apsijiKH,
HANpaBJICHHBIH Ha (OHETHYECKYH0 OTpabOTKy CIIOBAPHOTO 3amaca 1o
ONPEJCICHHOW TEeME M Ha 3aKpCEIUICHUE ATOM JICKCUKH. YUHTEelnb oOpariaer
BHUMAHHUE Y4YallMXCsl Ha MPOM3HECEHHE KOHKPETHOTO CJIOBA, 3aTeM JIaeT
clIoBocoYeTaHue u ()pa3y ¢ STUM CJIOBOM: Purse, a nice purse, there is a purse, there

IS a purse on the table.

3. I'pammaruxo-goHeTHyeckas 3apsiika IO3BOJIIET  OTpabaThIBaTh
pa3IUYHBIC TPaMMaTUYECKHE CTPYKTYphl. Hanmpumep, rpammaTuko-(oHeTnyeckas
3apsaka 1o 3akperuieHnio BpemeH Present Continuons (5 kmacc) BBITISIUT

CJIETYIOIIUM 00pa3oM:

One, two, three, four.
Tom IS sitting on the floor.
One, two, three, four.

Who is sitting on the floor?

Takum 00pa3oM, MBI PacCMOTPENM HECKOJbKO BHIOB (POHETHUCCKUX
3apsiIOK, KOTOPbIE HAIMlpaBJIeHbl HAa ((OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE TPOU3HOCUTEIIBHBIX
HaBBIKOB. «B aHITIMIICKOM $3bIKE MPOW3HOUICHHUE SIBISIETCS M CBOEro poja
«BU3UTHOW  KapTOYKOW»,  TIO3BOJSIIOIIECH  OMPENCIUTh  IPOUCXOXKICHHUE,
oOpa3zoBaHue, a CIEJOBATEIbHO, U COIMAIBHBIA CTATyC TOBOPAILET0» — MHUIIET
yuenbiii-meroauct E.H. ComnoBosa [2, 66]. [ToaToMy poiib (OHETHUECKOM 3apsiIKu

IIPU TOCTPOCHUHU COBPEMEHHOIO YPOKA aHIJTIMHMCKOTO S13bIKA OYEHB BEJIMKA.
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